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IT	 Manuale d’uso
1. Descrizione del prodotto
Pompa manuale a leva progettata per il 
travaso di fluidi non corrosivi. Il funzionamento 
avviene tramite azionamento manuale della 
leva, che genera l’aspirazione del f luido 
attraverso il tubo pescante modulare e la 
sua mandata attraverso il tubo di uscita.
Caratteristiche principali:
•	 Realizzata in PP 
•	 Tubo di mandata con diametro 21 mm
•	 Tubo pescante di aspirazione a 3 sezioni con 

diametro 32 mm allungabile da 30 a 90 cm
•	 Adatto per fusti da 50-220L
2. Utilizzo previsto
La pompa è idonea per il travaso di:
•	 Urea, AdBlue®, cherosene, lubrificanti, 

antigelo, liquido lavavetri, insetticidi, 
diserbanti, acqua.

 Non utilizzare con:
•	 Benzina, solventi o liquidi infiammabili
•	 Acidi, alcali o prodotti chimici aggressivi
•	 Acqua potabile o liquidi alimentari
3. Contenuto
(Vedi Diagramma 1)
•	 1x Corpo pompa
•	 1x Leva di azionamento
•	 1x Tubo di mandata
•	 1x Ghiera di fissaggio
•	 2x Viti
•	 2x Dadi autobloccanti
•	 4x Rondelle
•	 1x Tubo pescante con filtro
•	 1x Prolunga del tubo pescante
•	 1x Tubo pescante base
Il produttore si riserva il diritto di 
modificare le specifiche senza preavviso.
4. Attrezzi necessari ( non inclusi)
•	 Cacciavite
•	 Chiave inglese regolabile
•	 Nastro PTFE (teflon)
5. Istruzioni di montaggio
(Vedi Diagramma 2)
1.	 Prima dell’utilizzo, sciacquare la pompa 

con acqua.
2.	 Applicare nastro PTFE su tutte le filettature 

in plastica per garantire la tenuta.
3.	 Collegare la leva di pompaggio (2) al corpo 

pompa (1) e all’asta interna utilizzando le 
viti (5), i dadi autobloccanti (6) e le rondelle 
(7). Vedere Fig. 1

4.	 Inserire la ghiera di fissaggio (4) sul tubo  
di mandata (3). Vedere Fig. 2

5.	 Fissare il tubo di mandata (3) al corpo 
pompa (1) utilizzando la ghiera di fissaggio 
(4).

6.	 Assicurarsi di applicare nastro PTFE sulla 
filettatura. Vedere Fig. 3

7.	 Avvitare il tubo pescante con filtro (8) alla 
parte inferiore del corpo pompa (1).

8.	 Assicurarsi che il filtro sia sempre rivolto 
verso il basso nel contenitore

9.	 Applicare nastro PTFE sulla filettatura. 
Vedere Fig. 4

10.	Per ottenere un tubo pescante modulare 
da 36”, collegare il tubo pescante da 24” 
assemblato al punto 6 alla prolunga del 
tubo pescante (9), quindi avvitare l’insieme 
alla parte inferiore del corpo pompa (1).

11.	Applicare nastro PTFE sulla filettatura. 
Vedere Fig. 5

6. Manutenzione 
Pulizia
•	 Dopo ogni utilizzo svuotare la pompa per 

evitare residui.
•	 Non usare solventi o detergenti aggressivi 

che possano danneggiare le guarnizioni.
Lubrificazione
•	 Applicare periodicamente olio leggero sugli 

organi mobili (albero e manovella).
•	 Se la pompa non viene utilizzata per lunghi 

periodi, lubrificare internamente con olio 
leggero.

Controlli periodici
•	 Verificare l’assenza di perdite dai raccordi.
•	 Controllare l’usura delle guarnizioni e 

sostituirle se necessario.
•	 Ispezionare periodicamente il tubo pescante 

per eventuale corrosione.
7. Sicurezza
 Avvertenze importanti:
•	 Non utilizzare per liquidi alimentari , corrosivi 

, infiammabili o esplosivi.
•	 Non fumare né generare scintille vicino al 

punto di travaso.
•	 Non modificare o manomettere la pompa.
•	 Indossare guanti e occhiali protettivi durante 

l’utilizzo.
•	 Fissare saldamente la pompa al fusto prima 

di avviare il pompaggio.
•	 Non utilizzare la stessa pompa per più tipi 

di liquido.
•	 Azionare la leva in modo fluido per evitare di 

danneggiare la testa della pompa.
•	 Non posizionare la testa della pompa 

capovolta, perché il liquido residuo potrebbe 
fuoriuscire dal tubo di scarico.

8. Stoccaggio
•	 Conservare in luogo asciutto e protetto.
•	 Evitare l’esposizione diretta ad agenti 

atmosferici.
•	 Se non utilizzata per lungo tempo, lubrificare 

internamente e sigillare le aperture.
9. Dati tecnici
•	 Materiale corpo: PP polypropilene
•	 Tipo di azionamento: leva
•	 Lunghezza tubo pescante: 30–90 cm
•	 Diametro tubo pescante: Ø32 mm
•	 Diametro tubo di mandata: Ø21 mm
•	 Compatibilità fusti: 50–220 L
•	 Portata media: 370 mL per pompata
10. Smaltimento
•	 Smontare la pompa e separare i componenti 

metallici e plastici.

•	 Smaltire secondo le normative locali in 
materia di rifiuti industriali.

•	 Non disperdere nell’ambiente.
Note:
•	 Questo manuale deve essere conservato per 

tutta la durata di vita della pompa.
•	 Copiare o riprodurre il documento senza 

autorizzazione è vietato.

EN	 User manual
1. Product description
Manual lever pump is designed for 
transferring non-corrosive fluids. Operation 
is performed manually by moving the 
lever, which generates suction through the 
modular suction tube and delivers the fluid 
through the discharge tube.
Main features:
•	 Made of PP (polypropylene)
•	 Discharge hose, diameter 21 mm
•	 3-section suction tube, diameter 32 mm, 

extendable from 30 to 90 cm
•	 Suitable for drums from 50 to 220 L
2. Intended use
The pump is suitable for transferring:
•	 Urea, antifreeze, windscreen washer fluid, 

insecticides, herbicides, water.
Do not use with:
•	 Petrol, solvents, or flammable liquids
•	 Acids, alkalis, or aggressive chemicals
•	 Drinking water or food-grade liquids
3. Package Contents
(See Diagram 1)
•	 1x Pump Body
•	 1x Pump Handle
•	 1x Discharge Pipe
•	 1x Retainer Nut
•	 2x Screws
•	 2x Lock Nuts
•	 4x Washers
•	 1x Suction Tube with Filter
•	 1x Suction Tube Extension
•	 1x Base Suction Tube
The manufacturer reserves the right to 
modify specifications without notice.
4. Tools Required (not included)
•	 Screwdriver
•	 Adjustable wrench
•	 PTFE tape (Teflon)
5. Assembly Instructions
(See Diagram 2)
1.	 Flush the pump with water before first use.
2.	 Apply PTFE tape on all plastic threaded 

joints to ensure a proper seal.
3.	 Attach the pump handle (2) to the pump 

body (1) and the internal rod using screws 
(5), lock nuts (6), and washers (7). See Fig. 1

4.	 Slide the retainer nut (4) onto the discharge 
pipe (3). See Fig. 2

5.	 Secure the discharge pipe (3) to the pump 
body (1) using the retainer nut (4).

6.	 Ensure PTFE tape is applied to the thread.

See Fig. 3
7.	 Screw the suction tube with filter (8) to the 

bottom of the pump body (1).
8.	 Make sure the filter is always facing 

downwards in the container.
9.	 Apply PTFE tape to the thread. See Fig. 4
10.	To obtain a 36” modular suction tube, 

connect the 24” suction tube assembled 
in step 6 to the suction tube extension (9), 
then screw the assembly to the bottom of 
the pump body (1).

11.	Apply PTFE tape to the threads. See Fig. 5
6. Maintenance 
Cleaning:
•	 After each use, empty the pump to avoid 

residue.
•	 Do not use solvents or harsh detergents that 

may damage the seals.
Lubrication:
•	 Periodically apply light oil to moving parts 

(shaft and crank).
•	 If the pump is not used for long periods, 

lubricate internally with light oil.
Periodic checks:
•	 Check for leaks at the connections.
•	 Inspect seals for wear and replace if necessary.
•	 Regularly inspect the suction tube for signs 

of corrosion.
7. Safety
Important Warnings:
•	 Do not use for food-grade, corrosive, 

flammable, or explosive liquids.
•	 Do not smoke or create sparks near the 

transfer point.
•	 Do not modify or tamper with the pump.
•	 Wear protective gloves and goggles during 

operation.
•	 Securely fasten the pump to the drum before 

starting pumping.
•	 Do not use the same pump for multiple 

types of liquids.
•	 Operate the lever smoothly to avoid 

damaging the pump head.
•	 Do not position the pump head upside 

down, as residual liquid may escape from 
the discharge tube.

8. Storage
•	 Store in a dry and protected place.
•	 Avoid direct exposure to weather conditions.
•	 If not used for long periods, lubricate 

internally and seal the openings.
9. Technical data
•	 Body material: PP (polypropylene)
•	 Drive type: lever
•	 Suction tube length: 30–90 cm
•	 Suction tube diameter: Ø 32 mm
•	 Discharge hose diameter: Ø 21 mm
•	 Drum compatibility: 50–220 L
•	 Average flow rate: 370 mL per stroke
10. Disposal
•	 Dismantle the pump and separate the metal 

and plastic components.

•	 Dispose of in accordance with local 
regulations for industrial waste.

•	 Do not release into the environment.
Notes:
•	 This manual must be kept for the entire 

lifetime of the pump.
•	 Reproduction without authorization is 

prohibited

FR	 Manuel d’utilisation
1. Description du produit
Pompe manuelle à levier conçue pour 
le transfert de f luides non corrosifs. Le 
fonctionnement s’ef fectue par action 
manuelle du levier, qui génère l’aspiration 
du fluide à travers le tube d’aspiration modular 
et son refoulement via le tuyau de sortie.
Caractéristiques principales:
•	 Fabriquée en PP (polypropylène)
•	 Tuyau de refoulement, diamètre 21 mm
•	 Tube d’aspiration en 3 sections, diamètre 32 

mm, extensible de 30 à 90cm
•	 Convient pour des fûts de 50 à 220 L
2. Utilisation prévue
La pompe est adaptée pour le transfert de:
•	 Urée, antigel, liquide lave-glace, insecticides, 

désherbants, eau.
Ne pas utiliser avec:
•	 Essence, solvants ou liquides inflammables
•	 Acides, alcalins ou produits chimiques 

agressifs
•	 Eau potable ou liquides alimentaires 
3. Contenu
(Voir Diagramme 1)
•	 1x Corps de pompe
•	 1x Levier d’actionnement
•	 1x Tuyau de refoulement
•	 1x Bague de fixation
•	 2x Vis
•	 2x Écrous autobloquants
•	 4x Rondelles
•	 1x Tube plongeur avec crépine
•	 1x Rallonge de tube plongeur
•	 1x Tube plongeur de base
Le fabricant se réserve le droit de modifier 
les spécifications sans préavis.
4. Outils nécessaires (non inclus)
•	 Tournevis
•	 Clé à molette
•	 Ruban PTFE (Téflon)
5. Instructions de montage
(Voir Diagramme 2)
1.	 Avant l’utilisation, rincer la pompe à l’eau.
2.	 Appliquer du ruban PTFE sur tous les 

filetages en plastique pour garantir 
l’étanchéité.

3.	 Raccorder le levier de pompage (2) au 
corps de pompe (1) et à la tige interne en 
utilisant les vis (5), les écrous autobloquants 
(6) et les rondelles (7). Voir Fig. 1

4.	 Insérer la bague de fixation (4) sur le tuyau 
de refoulement (3). Voir Fig. 2

5.	 Fixer le tuyau de refoulement (3) au corps 
de pompe (1) à l’aide de la bague de 
fixation (4). 

6.	 S’assurer d’appliquer du ruban PTFE sur le 
filetage. Voir Fig. 3

7.	 Visser le tube plongeur avec crépine (8) à 
la partie inférieure du corps de pompe (1).

8.	 S’assurer que la crépine soit toujours 
orientée vers le bas dans le récipient. 

9.	 Appliquer du ruban PTFE sur le filetage. 
Voir Fig. 4

10.	Pour obtenir un tube aspirant modulaire 
de 36”, connecter le tube aspirant de 24” 
assemblé à l’étape 6 à la rallonge du tube 
aspirant (9), puis visser l’ensemble sur le 
bas du corps de la pompe (1).

11.	Appliquer du ruban PTFE sur le filetage.
6. Entretien
Nettoyage:
•	 Après chaque utilisation, vider la pompe 

pour éviter les résidus.
•	 Ne pas utiliser de solvants ni de détergents 

agressifs pouvant endommager les joints.
Lubrification:
•	 Appliquer périodiquement de l’huile légère 

sur les parties mobiles (arbre et manivelle).
•	 Si la pompe n’est pas utilisée pendant une 

longue période, lubrifier l’intérieur avec de 
l’huile légère.

Contrôles périodiques:
•	 Vérifier l’absence de fuites au niveau des 

raccords.
•	 Contrôler l’usure des joints et les remplacer 

si nécessaire.
•	 Inspecter régulièrement le tube d’aspiration 

pour détecter toute corrosion.
7. Sécurité
Avertissements importants:
•	 Ne pas utiliser pour des liquides alimentaires, 

corrosifs, inflammables ou explosifs.
•	 Ne pas fumer ni générer d’étincelles à 

proximité du point de transfert.
•	 Ne pas modifier ni altérer la pompe.
•	 Porter des gants et des lunettes de protection 

pendant l’utilisation.
•	 Fixer solidement la pompe au fût avant de 

commencer le pompage.
•	 Ne pas utiliser la même pompe pour plusieurs 

types de liquides.
•	 Actionner le levier de manière fluide afin 

d’éviter d’endommager la tête de la pompe.
•	 Ne pas positionner la tête de la pompe 

à l’envers, car le liquide résiduel pourrait 
s’échapper par le tuyau de sortie.

8. Stockage
•	 Conserver dans un endroit sec et protégé.
•	 Éviter l’exposition directe aux intempéries.
•	 En cas de non-utilisation prolongée, lubrifier 

l’intérieur et sceller les ouvertures.
9. Données techniques
•	 Matériau du corps: PP (polypropylène)
•	 Type d’actionnement: levier
•	 Longueur du tube d’aspiration: 30–90 cm
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•	 Diamètre du tube d’aspiration: Ø 32 mm
•	 Diamètre du tuyau de refoulement: Ø 21 mm
•	 Compatibilité des fûts: 50–220 L
•	 Débit moyen: 370 mL par coup
10. Élimination
•	 Démonter la pompe et séparer les 

composants métalliques et plastiques.
•	 Éliminer conformément à la réglementation 

locale sur les déchets industriels.
•	 Ne pas rejeter dans l’environnement.
Remarque:
•	 Ce manuel doit être conservé pendant toute 

la durée de vie de la pompe.
•	 Toute reproduction sans autorisation est 

interdite.

ES	 Manual de uso
1. Descripción del producto
Bomba manual de palanca diseñada para 
el trasvase de f luidos no corrosivos. El 
funcionamiento se realiza mediante la 
acción manual de la palanca, que genera 
la aspiración del fluido a través del tubo de 
succión telescópico y su descarga a través 
del tubo de salida.
Características principales:
•	 Fabricada en PP (polipropileno)
•	 Tubo de descarga con diámetro de 21 mm
•	 Tubo de succión de dos secciones con 

diámetro de 32 mm, extensible de 30 a 90cm
•	 Apta para bidones de 50 a 220 L
2. Uso previsto
La bomba es adecuada para el trasvase de:
•	 Urea, anticongelante, líquido limpiaparabrisas, 

insecticidas, herbicidas y agua.
No utilizar con:
•	 Gasolina, disolventes o líquidos inflamables
•	 Ácidos, álcalis o productos químicos agresivos
•	 Agua potable o líquidos alimentarios
3. Contenido
(Ver Diagrama 1)
•	 1x Cuerpo de la bomba
•	 1x Palanca de accionamiento
•	 1x Tubo de descarga
•	 1x Anillo de fijación
•	 2x Tornillos
•	 2x Tuercas autoblocantes
•	 4x Arandelas
•	 1x Tubo de succión con filtro
•	 1x Extensión del tubo de succión
•	 1x Tubo de succión base
El fabricante se reserva el derecho de 
modificar las especificaciones sin previo 
aviso.
4. Herramientas necesarias (no 
incluidas)
•	 Destornillador
•	 Llave inglesa ajustable
•	 Cinta de PTFE (teflón)
5. Instrucciones de montaje

(Ver Diagrama 2)
1.	 Antes de su uso, enjuague la bomba con 

agua.
2.	 Aplique cinta de PTFE en todas las roscas de 

plástico para garantizar la estanqueidad.
3.	 Conecte la palanca de bombeo (2) 

al cuerpo de la bomba (1) y a la varilla 
interna utilizando los tornillos (5), las 
tuercas autoblocantes (6) y las arandelas 
(7). Ver Fig. 1

4.	 Inserte el anillo de fijación (4) en el tubo 
de descarga (3). Ver Fig. 2

5.	 Fije el tubo de descarga (3) al cuerpo de 
la bomba (1) utilizando el anillo de fijación 
(4).

6.	 Asegúrese de aplicar cinta de PTFE en la 
rosca. Ver Fig. 3

7.	 Enrosque el tubo de succión con filtro 
(8) en la parte inferior del cuerpo de la 
bomba (1).

8.	 Asegúrese de que el filtro esté siempre 
orientado hacia abajo dentro del 
contenedor.

9.	 Aplique cinta de PTFE en la rosca. Ver Fig. 4
10.	Para obtener un tubo de succión modular 

de 36”, conectar el tubo de succión de 24” 
ensamblado en el paso 6 a la prolongación 
del tubo de succión (9), luego enroscar el 
conjunto en la parte inferior del cuerpo 
de la bomba (1).

11.	Aplique cinta de PTFE en la rosca. Ver Fig. 5
6. Mantenimiento
Limpieza:
•	 Después de cada uso, vacíe la bomba para 

evitar residuos.
•	 No utilizar disolventes ni detergentes 

agresivos que puedan dañar las juntas.
Lubricación:
•	 Aplicar periódicamente aceite ligero en las 

partes móviles (eje y manivela).
•	 Si la bomba no se utiliza durante períodos 

prolongados, lubricar internamente con 
aceite ligero.

Revisiones periódicas:
•	 Verificar la ausencia de fugas en las 

conexiones.
•	 Comprobar el desgaste de las juntas y 

sustituirlas si es necesario.
•	 Inspeccionar periódicamente el tubo de 

succión por posibles signos de corrosión.
7. Seguridad
Advertencias importantes:
•	 No utilizar para líquidos alimentarios, 

corrosivos, inflamables o explosivos.
•	 No fumar ni generar chispas cerca del punto 

de trasvase.
•	 No modificar ni manipular la bomba.
•	 Usar guantes y gafas de protección durante 

el uso.
•	 Fijar firmemente la bomba al bidón antes de 

iniciar el bombeo.
•	 No utilice la misma bomba para varios tipos 

de líquidos.
•	 Accione la palanca de manera uniforme para 

evitar dañar la cabeza de la bomba.
•	 No coloque la cabeza de la bomba boca 

abajo, ya que el líquido residual podría salir 
por el tubo de descarga.

8. Almacenamiento
•	 Guardar en un lugar seco y protegido.
•	 Evitar la exposición directa a las inclemencias 

del tiempo.
•	 Si no se utiliza durante mucho tiempo, 

lubricar internamente y sellar las aberturas.
9.  Datos técnicos
•	 Material del cuerpo: PP (polipropileno)
•	 Tipo de accionamiento: palanca
•	 Longitud del tubo de succión: 30–90 cm
•	 Diámetro del tubo de succión: Ø 32 mm
•	 Diámetro del tubo de descarga: Ø 21 mm
•	 Compatibilidad de bidones: 50–220 L
•	 Caudal medio: 370 mL por bombeo
10. Eliminación
•	 Desmontar la bomba y separar los 

componentes metálicos y plásticos.
•	 Eliminar conforme a la normativa local sobre 

residuos industriales.
•	 No liberar al medio ambiente.
Nota:
•	 Conservar este manual durante toda la vida 

útil de la bomba.
•	 Prohibida su reproducción sin autorización.

DE	 Bedienungsanleitung
1. Produktbeschreibung
Handhebelpumpe zum Umfüllen nicht 
korrosiver Flüssigkeiten. Der Betr ieb 
erfolgt durch manuelle Betätigung des 
Hebels, wodurch die Flüssigkeit über das 
teleskopische Saugrohr angesaugt und über 
den Auslassschlauch gefördert wird.
Hauptmerkmale:
•	 Hergestellt aus PP (Polypropylen)
•	 Flexibler Auslassschlauch mit Durchmesser 

21 mm
•	 Zweiteiliges Saugrohr mit Durchmesser 32 

mm,
•	 ausziehbar von 30 bis 90 cm
•	 Geeignet für Fässer von 50–220 L
2. Verwendungszweck
Die Pumpe ist geeignet zum Fördern von:
•	 Harnstoff (Urea),  Frostschutzmittel, 

Scheibenwaschflüssigkeit, Insektiziden, 
Herbiziden, Wasser.

Nicht verwenden mit:
•	 Benzin, Lösungsmitteln oder brennbaren 

Flüssigkeiten
•	 Säuren, Laugen oder aggressiven Chemikalien
•	 Trinkwasser oder Lebensmittelflüssigkeiten
3. Inhalt
(Siehe Diagramm 1)
•	 1x Pumpengehäuse
•	 1x Betätigungshebel
•	 1x Druckleitung

•	 1x Befestigungsring
•	 2x Schrauben
•	 2x Selbstsichernde Muttern
•	 4x Unterlegscheiben
•	 1x Saugrohr mit Filter
•	 1x Saugrohrverlängerung
•	 1x Basis-Saugrohr
Der Hersteller behält sich das Recht vor, 
Spezifikationen ohne Vorankündigung 
zu ändern.
4. Erforderliche Werkzeuge (nicht im 
Lieferumfang enthalten)
•	 Schraubendreher
•	 Rollgabelschlüssel (Engländer)
•	 PTFE-Band (Teflon)
5. Montageanleitung
(Siehe Diagramm 2)
1.	 Spülen Sie die Pumpe vor dem Gebrauch 

mit Wasser aus.
2.	 B r ingen S ie  P T FE- B and an a l len 

Kunststoffgewinden an, um die Dichtheit 
zu gewährleisten.

3.	 Verbinden Sie den Pumphebel (2) mit 
dem Pumpengehäuse (1) und der internen 
Stange unter Verwendung der Schrauben 
(5), der selbstsichernden Muttern (6) und 
der Unterlegscheiben (7). Siehe Abb. 1

4.	 Schieben Sie den Befestigungsring (4) auf 
die Druckleitung (3). Siehe Abb. 2

5.	 Befestigen Sie die Druckleitung (3) mit dem 
Befestigungsring (4) am Pumpengehäuse 
(1).

6.	 Stellen Sie sicher, dass PTFE-Band auf das 
Gewinde aufgetragen wurde. Siehe Abb. 3

7.	 Schrauben Sie das Saugrohr mit Filter (8) 
an die Unterseite des Pumpengehäuses 
(1).

8.	 Achten Sie darauf, dass der Filter im 
Behälter immer nach unten zeigt.

9.	 Tragen Sie PTFE-Band auf das Gewinde 
auf. Siehe Abb. 4

10.	Um ein modulares Saugrohr von 36” zu 
erhalten, den im Schritt 6 montierten 
24”-S au gro hr  mi t  d er  S au gro hr-
Verlängerung (9) verbinden und dann 
die gesamte Einheit am unteren Teil des 
Pumpengehäuses (1) anschrauben.

11.	Tragen Sie PTFE-Band auf das Gewinde auf.
6. Wartung
Reinigung:
•	 Nach jedem Gebrauch die Pumpe entleeren, 

um Rückstände zu vermeiden.
•	 Keine Lösungsmittel oder aggressiven 

Reinigungsmittel verwenden, da diese die 
Dichtungen beschädigen können.

Schmierung:
•	 Regelmäßig leichte Maschinenöl auf 

bewegliche Teile ( Welle und Kurbel) 
auftragen.

•	 Wenn die Pumpe längere Zeit nicht benutzt 
wird, intern mit leichtem Öl schmieren.

Regelmäßige Überprüfung:
•	 Auf Undichtigkeiten an den Anschlüssen 

prüfen.

•	 Dichtungen auf Verschleiß kontrollieren und 
bei Bedarf ersetzen.

•	 Das Saugrohr regelmäßig auf Korrosion 
prüfen.

7. Sicherheit
Wichtige Hinweise:
•	 Nicht für Lebensmittel, korrosive, brennbare 

oder explosive Flüssigkeiten verwenden.
•	 Nicht rauchen oder Funken in der Nähe der 

Förderstelle erzeugen.
•	 Die Pumpe nicht verändern oder 

manipulieren.
•	 Beim Gebrauch Schutzhandschuhe und 

Schutzbrille tragen.
•	 Die Pumpe vor dem Start fest am Fass 

befestigen.
•	 Verwenden Sie die gleiche Pumpe nicht für 

mehrere Flüssigkeitsarten.
•	 Betätigen Sie den Hebel gleichmäßig, um 

den Pumpenkopf nicht zu beschädigen.
•	 Platzieren Sie den Pumpenkopf nicht 

umgekehrt, da Restflüssigkeit aus dem 
Auslassrohr austreten könnte.

8. Lagerung
•	 An einem trockenen und geschützten Ort 

aufbewahren.
•	 Direkte Witterungseinflüsse vermeiden.
•	 Bei längerer Nichtbenutzung die Pumpe 

intern schmieren und Öffnungen abdichten.
9. Technische Daten
•	 Gehäusematerial: PP (Polypropylen)
•	 Antriebsart: Handhebel
•	 Länge des Saugrohrs: 30–90 cm
•	 Durchmesser des Saugrohrs: Ø 32 mm
•	 Durchmesser des Auslassschlauchs: Ø 21 mm
•	 Fasskompatibilität: 50–220 L
•	 Durchschnittliche Fördermenge: 370mL 

pro Hub
10. Entsorgung
•	 Die Pumpe zerlegen und Metall- und 

Kunststoffteile trennen.
•	 Entsorgung gemäß den örtlichen Vorschriften 

für Industrieabfälle.
•	 Nicht in die Umwelt gelangen lassen.
Hinweis:
•	 Dieses Handbuch ist während der gesamten 

Lebensdauer der Pumpe aufzubewahren.
•	 Kopieren oder Reproduktion ohne 

Genehmigung ist verboten.
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